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in the Linear B tablets:
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Linear B livestock records have been analysed exhaustively over the 
years, and various issues regarding their interpretation have been dis-
cussed. The aim of this paper is to examine animal husbandry vocab-
ulary, as attested on the Linear B tablets, with focus on occupational 
terms, titles and personal names derived from them, used to designate 
agents performing actions pertaining to domestic animals. For the pur-
poses of the analysis, Mycenaean linguistic evidence was compared with 
literary and epigraphic sources from the post-Mycenaean period, and in 
the present paper an attempt shall be made to establish the differences 
and similarities between Mycenaean and post-Mycenaean data in order 
to expand our understanding of the development of this category of ap-
pellatives in Greek.

Occupational terms derived from words for domestic animals

Occupational terms associated with animal husbandry in Greek are typ-
ically derived from words for domestic animals. Given the important 
role of nominal composition in Greek, it is not surprising that verbal 
governing compounds with a word for domestic animal as first mem-
ber represent a significant group among these appellatives. The verbal 
second member is most frequently a verbal noun in -ος in the o-grade 

* I would like to thank Prof. Dr. Margarita Buzalkovska Aleksova for reading and commenting on 
an earlier draft of this paper.
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as in βου-κόλος ‘ox-herd,’ or an agent noun in -της (< -τᾱς) as in βου-
βότης ‘ox-herd.’ With regards to their meaning, these compounds corre-
spond to object-verb phrases, cf. ὃ δ’ ὄφρα μὲν εἰλίποδας βοῦς βόσκ’ ἐν 
Περκώτῃ ... (Hom. Il.15.547-548).

Occupational terms related to animal husbandry can also be sim-
plicia, derived from words for domestic animals by means of suffixes 
typical for agent nouns such as -τᾱ-, -ευ-, cf. βού-της (< βοῦς) ‘ox-herd,’ 
μελλισ-εύς ‘bee-keeper’ (< μέλισσα), προβατ-ευ-τής (< πρόβατον) ‘shep-
herd.’

The examination of Greek language dictionaries, indexes and ety-
mological dictionaries reveals that in the literary and epigraphic sources 
from the post-Mycenaean period of Greek language there are occupa-
tional terms derived from the nouns βοῦς ‘cow, ox,’ αἴξ ‘goat,’ ἵππος ‘horse,’ 
ὄνος ‘donkey, ass,’ μέλισσα ‘bee,’ σῦς/ὗς ‘swine, pig,’ χοῖρος ‘young pig,’ ὄϊς 
‘sheep,’ πρόβατον ‘sheep,’ ἀρήν ‘lamb,’ χήν ‘goose,’ ἀλεκτρυών ‘cock,’ ὄρτυξ 
‘quail,’ κάμηλος ‘camel.’ Words for ‘flock,’ ‘herd of animals’ such as ἀγέλη 
and μῆλον also served as first members of compound appellatives that 
indicate agents in the area of animal husbandry. However, not all words 
for domestic animals were equally productive and frequently used. The 
words for ‘ox’ and ‘horse’ occur as first members in compounds with 
various verbal roots, cf. ἱππο-βώτης, ἱππο-κόμος, ἱππο-δαμαστής, ἱππο-
νώμας, ἱππο-τρόφος, ἱππο-φορβός, ἱππο-σκόπος and βου-κόλος, βου-
βότης, βου-τρόφος, βου-φορβός, βου-μολγός, βου-τύπος, βοο-βοσκός, 
βο-ώνης, covering different aspects of animal husbandry (feeding, rear-
ing, tending, grazing, taming, milking, slaying, trading, managing). 
These animal words even served to form three-member compounds 
such as ἱππο-βου-κόλος or ἐπι-βου-κόλος. The word for ‘goat,’ on the 
other hand, was used to form compounds with only a few verbal roots 
with similar meaning, cf. αἰ-πόλος, αἰγι-νομεύς, αἰγο-βοσκός ‘goat-herd.’ 
As it is to be expected, the use of words for domestic animals in the 
derivation of occupational terms had changed with time. Appellatives 
derived from the words for ‘ox,’ ‘pig,’ ‘goat,’ ‘flock’ such as βου-κόλος, 
συ-βώτης, συ-φορβός, αἰ-πόλος, μηλο-βοτήρ are attested in Homer the 
earliest, whereas an isolated compound with the word for ‘camel’ such as 
καμηλο-βοσκός is found only in later Greek, in a specific context.

As to the verbal second members of these compounds, nouns de-
rived from the verbal roots meaning ‘to feed,’ ‘to graze,’ ‘to rear,’ ‘to tend’ 
and ‘to trade,’ cf. βόσκω, φέρβω, νέμω, τρέφω, πέλω/πέλομαι and πωλέω 
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were frequently used to form occupational terms, with different words 
for domestic animals. And the verbal and agent nouns βότης, βοτήρ, 
βοσκός from βόσκω ‘feed, graze, tend’ had the greatest productivity, cf. 
βου-βότης, συ-βώτης, ἱππο-βώτης, μηλο-βότης, μηλο-βοτήρ and αἰγο-
βοσκός, προβατο-βοσκός, ἀρηνο-βοσκός, χηνο-βoσκός, καμηλο-βοσκός. 
Although the verbal elements -πόλος / -κολος, -νομος, -βοσκος, -φορβος, 
-τροφος, -κομος differ in their specific meanings, the compounds they 
formed have the same meaning – ‘the one who tends cattle,’ cf. Poll. 
1.249; Plat. Tht. 174d3-6; Pol. 268a5-b6.

Compound appellatives that designate agents performing particu-
lar actions pertaining to livestock were also used as personal names, 
cf. Αἴπολος, Αἰγίνομος, Βούκολος etc., as adjectives or epithets with 
an active meaning, cf. ἐφ’ ἱπποπόλων Θρῃκῶν (Hom. Il. 13.4); Τρώων 
ἱπποδάμων (Hom. Il. 2.230) and as titles, cf. Μελισσονόμοι, αἱ, priestess-
es of Artemis (Aristoph. Ra. 1273-1274).

The number of occupational terms, compounds or simplicia derived 
from different words for domestic animals, attested in the post-Myce-
naean literary and epigraphic sources, indicates that the specialisation 
of labour with respect to the animal species was of primary importance. 
The evidence from the Linear B tablets points to the same conclusion.

On the Linear B tablets there are records of sheep, oxen, goats, pigs, 
horses, donkeys, foals. And in accordance with these livestock records,1 
compound appellatives derived from the words for ‘ox,’ ‘horse,’ ‘pig’ and 
‘goat’ have been found, with certain correspondences or close parallels 
in later Greek. The word for ox βοῦς, spelt qo- and qo-u-,2 is attested 
in the compounds qo-u-ko-ro and qo-(u)-qo-ta, which correspond to 
βουκόλος and βουβότης ‘ox-herd.’ The word for horse ἵππος, spelt i-qo

i-qo- 

2 The spelling without u, if not a result of dissimilation or alternative spelling of the diphthong ου, 
may be evidence for the use of two different stem-forms gwou- and gwō-, cf. acc. βῶν, Myc. plur. 
qo-o, cf. Dor. βωκόλος (Docs2 577; Ruijgh 1985, 152, n. 168; Ruiperez 1957, 192). If so, it is of 
significance that it is attested only in Pylos and only for qo-qo-ta.

1 For an account of the domestic animals and livestock records see Docs2, 195-196; DMic I, II, Supl. 
s.v.; Duhoux 2021, 327-331; Rougemont 2016, 313-314; Waanders 2012, 295-300. The inter-
pretation of the forms ka-no and ka-si, e-mi-jo-no-i, ko-ro found on the Theban Ft and Gp tablets 
as words for ‘goose ’, ‘ mule ’, ‘ young pig ’ provoked considerable discussion. Whether or not we 
agree that these words were names of animals or personal names, place names, occupational 
terms, or designations of groups of people dressed as animals, the possibility that at least some of 
them are etymologically related to zoonyms cannot be excluded (Duhoux 2008, 231-250; FdC I, 
319-321; Waanders 2012, 301-302; Weilhartner 2021, 337).
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and i-po-3 is attested in the compound i-qo-po-qo, ἱπποφορβός ‘horse-
herd,’ and the word for pig σῦς in the compound su-qo-ta, συβώτης 
‘swine-herd.’4 Phonological differences and peculiarities left aside, these 
compounds show the same pattern of nominal composition as their cor-
respondences in later Greek.

The verbal and agent nouns derived from the roots *kwel-/kwol-/kwl- 
‘to turn, move around, dwell,’ *gweH3-/*gwoH3-/*gwH3- ‘to feed, graze’ and 
*bhergw-/*bhorgw- ‘to feed, nourish’ are attested as second members in 
other Mycenaean compounds as well, cf. a-pi-qo-ro (ἀμφίπολος), pa-
qo-ta (Παμβούτας), ra-wo-po-qo (Λεώφορβος). However, their pro-
ductivity in the composition of appellatives with words for animals 
seems to be significantly low compared to later Greek, cf. βουκόλος and 
αἰπόλος; ἱπποφορβός and συφορβός, ὀνοφορβός; βουβότης, συβώτης 
and μηλοβότης, ἱπποβώτης.

Bearing this in mind, as well as the antiquity of the Linear B tab-
lets, one might wonder whether the specific meaning of these verbal 
elements was still preserved in the Mycenaean compounds they formed, 
and whether the only two compounds with the same first member βοῦς, 
qo-u-ko-ro and qo-(u)-qo-ta had different meanings.5

The following observation should be taken into consideration. The 
terms qo-u-ko-ro and i-qo(po)-po-qo are never accompanied by a per-
sonal name, and are used in plural or in dual in most of the cases, cf. 
βουκόλοι ἄνδρες (Hom. Il. 13.571).6 The terms qo-qo-ta and su-qo-ta, 
on the other hand, are attested only in the singular and in the Pylos Ea 
series, and they are used as designations of landholders, identified as 
individuals whose social status was not low. If they were tending cattle, 
they were probably those who were managing, rather than literally feed-
ing the cattle in terms of day-to-day care.7

3 The spelling i-po- instead of the usual i-qo- (<*-eќw-o-) in the Pylos dat. plur. form i-po-po-qo-i 
(PY Fn(1) 79.10) is probably a result of dissimilation (Lejeune 1972, 47, n. 3; Milani 2008, 543).

4 For the instances and bibliography, see DMic I, II, Supl. s.v.; Gschnitzer 1979, 123; Leukart 
1994, 49, 50 and n. 6, 9; Meißner & Tribulato 2002, 307, 309; Morpurgo Davies 1979, 102-
103; Waanders 2008, 33, 35, 42; 2012, 297.

5 Cf. the different interpretations of qo-u-ko-ro vs qo-(u)-qo-ta: herdsmen of any domestic live-
stock vs. herdsmen of oxen (Palmer 1969, 133, 451); men who yoke the oxen and use the plough 
vs ox-herds, men who feed and graze oxen (Palaima 1989, 115; Weilhartner 2021, 339); peas-
ants, ordinary men with one or two oxen used as draught animals to work on land vs. chief ox-
herds and similarly su-qo-ta ‘chief swine-herd’ (Ruijgh 1987, 307, 320).

6 On the role of the groups of ox-herds in Pylos see Palaima 1989, 85-124.
7 Nakassis 2013, 90, 101, 132, 337.
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It should also be noted that there is a significant difference in the 
frequency of the use of qo-u-ko-ro and qo-(u)-qo-ta in Mycenaean and 
βουκόλος and βουβότης in later Greek. While βουκόλος is regularly used 
by different authors, starting with Homer, the use of βουβότης is iso-
lated, cf. Pind. Isth. 6.32. On the other hand, in Mycenaean both com-
pounds seem to be equally common, cf. eight instances of qo-u-ko-ro in 
Pylos and one in Tyrins,8 and four instances of qo-qo-ta in Pylos and one 
instance of qo-u-qo-ta in Knossos.

In view of the above, it may not be fortuitous that only one occu-
pational term for each animal species is attested on the tablets, except 
for oxen. The overall meaning of these appellatives was ‘to tend, raise 
cattle’ irrespectively of the second verbal member, but the distribution 
of the different verbal elements was perhaps initially related to how each 
animal species is provided with food.9 Oxen were obviously the most 
important animals, and the specialisation of labour was of primary im-
portance in their case. Considering the productivity and the semantics 
of the verb βόσκω in Mycenaean and in later Greek, it is not surprising 
that the agent noun -qo-ta served to form an additional occupation-
al term with a broader meaning compared to the one formed with the 
agent noun -qo-ro.

Similarly, there is only one compound appellative, a3-ki-pa-ta, de-
rived from the word for goat, αἴξ, and formed with a verbal member, 
that is not found in the other Mycenaean occupational terms associated 
with animal care, and is not attested in any of the later Greek words 
for ‘goat-herd.’ It has been interpreted as an agent noun derived from 
a verbal root meaning ‘to graze, feed’ such as *pH2-t-, cf. πατέομαι ‘eat, 
drink, taste,’10 or even better simply from the root *peH2-/*pH2- ‘to watch 
over, protect, graze,’ from which *pH2-t- itself originated with the en-
largement -t-,11 or as an agent noun related to παπταίνω ‘to look around, 
glance at sth.’12 That the meaning of this verbal element is related to pro-
8 In Knossos possibly ]u-ko-ro (KN As 5609.2; Xe 8546.1) may be reconstructed as qo-u-ko-ro. Cf. 

also o-pi qo-u[ (KN Od(1) 691.2) for qo-u-ko-ro or qo-u-qo-ta (DMic Supl.s.v.).
9 On the need to have specialised herders for each animal species and the different words for flocks 

in Greek, see Benveniste 1969, 41. On the importance of feeding and nourishing reflected in 
the composition and semantics of Mycenaean occupational terms and titles, see Palaima 2021, 
385-389.

10 EDG II, 1158; DELG III, 863. Cf. also Palaima 2021, 386; Weilhartner 2021, 338.
11 Bader 1976, 18, 22-27; Leukart 1994, 82-84; Meißner & Tribulato 2002, 321, n. 91.
12 EDG II, 1150-1151; DELG I, 36; III, 856, 863. Cf. also Heubeck 1963, 13-21, for a different inter-

pretation: Aig-iptās, ‘der die Ziegen (im Pferch) zusammendrängt.’
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tection can be guessed from the context of Pylos Ae tablets, where a3-ki-
pa-ta is used to describe someone who is watching over quadrupeds, cf. 
o-pi , ta-ra-ma-ta-o , qe[-to-ro-po-pi] o-ro-me[-no (PY Ae(1) 108) and 
o. -p. i. ta-ra-ma-ta-ọ qe-to-ro-po-p. i.  (PY Ae(1) 489). A semantical paral-
lel in Homer, cf. ἐνθάδε τ’ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν ἕνδεκα πάντα, ἐσχατιῇ 
βόσκοντ,’ ἐπὶ δ’ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄρονται (Hom. Od. 14.103-104), indicates 
how it is related with feeding. Goats move in search for their food the 
farthest and consequently need to be watched and protected carefully.

As to the sheep, a compound formed with the word for sheep ὄϊς is 
probably o-wi-de-ta, cf. dat. plur. o-wi-de-ta-i (PY Un 718.2). Its sec-
ond member could be related to the verb δέρω ‘skin, flay,’ or δέω ‘bind, 
tie.’ However, this word is not an occupational term, but rather a re-
ligious title, derived from a compound which reflected the activity of 
flaying or binding sheep, */owidertās/, cf. ὄϊν ἄργυφον ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
σφάξ’· ἕταροι δ’ ἔδερόν τε καὶ ἄμφεπον (Hom. Il.24.621-622) or */owi-
detās/.13 There is no exact correspondence for /-dertās/ in later Greek, 
but a verbal noun -δορος is attested in the adjective βου-δόρος ‘flaying 
oxen,’ cf. Μῆνα δὲ Ληναιῶνα, κάκ’ ἤματα, βουδόρα πάντα (Hes. Op. 
504) and -δορας in Προβατο-δόρας, Αἰγιο-δόρας, alternative names of 
the month Ληναιών (Procl. ad Hes. Op. 502). Whereas, the verbal agent 
noun -δετης is found in ἱππο-δέτης ‘binding horses,’ cf. δύο δ’ ἀργίποδας 
κριοὺς ἀνελών,... τὸν δ’ ὀρθὸν ἄνω κίονι δήσας, / μέγαν ἱπποδέτην ῥυτῆρα 
λαβὼν (Soph. Aj. 237-241).

Finally, the dat. loc.plur. form po-ro-po-i (MY Oi 701.4) might be 
possibly reconsidered as an occupational term composed from the word 
for foal, πῶλος, cf. Myc. po-ro, and the verbal noun in the o-grade of the 
verb ἕπω, cf. Myc. o-pa, meaning ‘foal-carer’ as it has been proposed 
by Hugo Mühlestein,14 cf. δί-οπος, ‘ruler, commander’ (Aesch. Pers. 44) 
and the use of ἀμφίεπω ‘go about, be busy, tend’ in relation to animals in 
Homer, cf. ἵππους ἀμφιέποντες ζεύγνυον (Hom. Il. 19.392-393).

Appellatives indicating professions in Mycenaean records were also 
used as personal names or as sole designations of individuals. Such is 
the case with qo-u-ko-ro on PY Ea 781; Ti Ef 2 and qo-qo-ta in the PY 
Ea series, mentioned on four tablets, but accompanied with the per-

13 Leukart 1994, 87-88; Meißner & Tribulato 2002, 309; Mühlestein 1968, 114-115; Ruijgh 
1967, 265 n. 147; 342; Waanders 2008, 40. 

14 Mühlestein 1968, 115. For alternative interpretations, see DMic II s.v.
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sonal name pe-re-qo-no only once on PY Ea 270.15 In view of this, two 
compound personal names should be mentioned as possible evidence 
for appellatives related to animal husbandry not recorded otherwise on 
the Linear B tablets.

The name qo-wa-ke-se-u (KN As 602.4) < */Gwowāgos/, a compound 
with βοῦς and ἄγω,16, cf. βοηγός, ‘ox-driver in a procession, title of reli-
gious official’ could be interpreted ‘the one who drives oxen,’ or maybe 
‘the one who seizes oxen,’ cf. ὡς ὅτε βοῦς τόν τ’ οὔρεσι βουκόλοι ἄνδρες 
ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίῃ δήσαντες ἄγουσιν (Hom. Il. 13.571-572).17

The name we-re-na-ko (TH Fq 240.5, dat.sing.) is probably derived 
from the word for sheep, lamb ἀρήν. If not a hypocoristic in -ακος, 
it might be a compound with ἄγω, ‘the one who takes lambs (sheep) 
to pasture,’18 cf. Ἄρναγος or ἄρχω, ‘the one who is responsible for the 
sheep;’19 cf. also ἵππαρχος, ‘ruling the horse, commander of cavalry,’ 
Ἵππαρχος, Myc. po-ma-ko.

Occupational terms derived from words that do not designate domes-
tic animals

A smaller group of appellatives designating agents involved with do-
mestic animals are simplicia derived from verbal roots by means of suf-
fixes typical of agent nouns, such as -τᾱ-, -τηρ-, -μην-, -ευ-. Derivatives 
of the verbs βόσκω and νέμω are attested from Homer onwards, cf. νομ-
εύς, βο-τήρ, βώ-τωρ. All these terms are used to express the meaning 
‘herdsman’ as a generic term, or ‘herder of mixed flocks’ in opposition 
to terms specialised for other animal species, cf. τόσσα συῶν συβόσια, 
τόσ’ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν / βόσκουσι ξεῖνοί τε καὶ αὐτοῦ βώτορες ἄνδρες 
(Hom. Od. 14.101-102).

The term ποι-μήν comes from the o-grade of the root *peH2- ‘pro-
tect,’ with the enlargement *-i- (cf. Lith. piemuõ), meaning ‘shepherd’ 
or ‘herdsman (of sheep, goats, oxen)’ in Homer and only ‘shepherd’ 
later on. As early as in Homer, it was also used with its metaphorical 

15 Buzalkovska Aleksova 1999, 177; Ilievski 1983, 209-210; Nakassis 2013, 337, 359; Waan-
ders 1992, 595.

16 Ilievski 1983, 209; Leukart 1994, 246; Perpillou 1973, 222; Ruijgh 1967, 292, n. 17; Waan-
ders 2008, 42.

17 Plath 1999, 515-516.
18 DMic Supl. s.v.; García Ramón 2005, 91-96; Kölligan 2017, 606.
19 DŽukeska 2006, 335-342.
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meaning ‘guardian, leader, master,’ cf. ποιμήν λαῶν. These agent nouns 
formed compounds not only with words for domestic animals as their 
first members, but also with prepositions, cf. ἐπι-βώτωρ, βου-ποίμην, 
ἐπι-ποιμήν ‘shepherd, herdsman.’

Other appellatives with various meanings were formed as simpli-
cia or compounds from verbal and nominal stems, such as ἐλάτης (< 
ἐλαύνω) ‘driver,’ cf. κινοῦσιν ποίμνας ἐλάται (Eur. fr. 773.28); φερβήτης (< 
φέρβω) ‘herdsman,’ cf. φέρβηται ̇ νομεῖς (Hsch.); πεκτήρ (< πέκω) ‘shear-
er,’ cf. πεκτῆρες: οἱ τὸ δέρμα τίλλοντες. (Sud.); νακοτίλτης ‘wool-plucker, 
shearer’ (< νάκος ‘fleece’ and τίλλω ‘pluck, pull out’).

On the Linear B tablets there are no correspondences to later Greek 
generic terms derived from the roots of the verbs βόσκω or νέμω. At the 
same time, the use of the word for shepherd ποιμήν is well attested in 
Knossos, Pylos and Thebes, cf. po-me (nom.sing.), po-me-no (gen.sing.), 
po-me-ne (dat.sing.).20 It seems that the Mycenaean instances testify not 
only to its meaning ‘shepherd,’ but also to its metaphorical meaning, cf. 
i-je[-re-]u po-me (KN Am(2) 821.2), and to its use as a personal name, 
cf. KN Dd 1376.B.

Apart from KN Dd 1376.B, there are no other instances of this ap-
pellative in documents that are records of livestock, in terms of the us-
age of appropriate logograms. But on PY Ae 134, po-me is used as a 
designation of a man, named ke-ro-wo, who was engaged in watching 
over ta-ra-ma-ta’s quadrupeds, o-pi qe-to-ro-po-pi o-ro-me-no.21 The 
phraseology, which is the same as in the case of qo-te-ro a3-ki-pa-ta on 
PY Ae 108, corresponds to the etymological relation between po-me 
and -pa-ta and the semantics of the root *peH2-/*pH2- ‘to watch over, 
protect, graze.’ The use of the word τετράποδα instead of a specific word 
for goat or sheep is equally noticeable, and so is the absence of any other 
occupational term meaning ‘shepherd’ from the Linear B tablets.

Other instances of po-me in Pylos Ea and Eo series in relation to 
landholders confirm that shepherds, just like ox-herds and swine-herds, 
were not individuals with a low status, and were probably the ones who 
were managing, rather than literally watching over the cattle.

20 For the instances and bibliography see DMic II; Supl. s.v. See also Bader 1976, 17-18; Gschnitzer 
1979, 123; Morpurgo Davies 1979, 102-103; Palaima 2021, 386, 389; Weilhartner 2021, 
338-339.

21 On the identification of this man as a shepherd in the Cn series, see Nakassis 2013, 105-106, 
286-287.
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A different formation, in comparison to later Greek, is observable 
in me-ri-te-wo, probably a genitive of the word for ‘bee-keeper,’ attested 
in the Pylos Ea series. This Mycenaean term is derived from the word 
for honey me-ri, μέλι (< *PIE melit-), whereas its semantic equivalent in 
-ευς, μελισσεύς, comes from the word for bee μέλισσα.22

Another word that is most likely an occupational term in the domain 
of animal husbandry is po-ku-ta. It is attested in Knossos Bo, C and L se-
ries and in the Pylos An series. The Knossos C series contains livestock 
records, and po-ku-ta is used once in relation to goats (KN C(2) 911.7) 
and five times in relation to sheep (KN C(2) 911.8.10; 912.2.3). There 
are no parallels for this appellative in later Greek. It has been interpreted 
as a compound, ‘fleece plucker,’23 with the root PIE *peḱ-/*poḱ- ‘pluck, 
card’ (cf. πέκω ‘comb, card, shear,’ πόκος ‘sheep’s wool, fleece,’ Myc. po-
ka, ‘shorn wool’),24 and the zero grade *ur- of PIE *wer- ‘draw, tear’ (cf. 
Gr. ἀπό(ϝ)ερσε ‘swept away,’ ἀπούρας ‘taking away, pulling out’ < *PIE 
wer/ur-s- ‘to wipe’), or as a derivative in -τᾱς of a stem * poḱ-u- ‘small 
cattle,’ ‘the one who owns or takes care of small cattle (goats or sheep).’25

The form ta-te-re, nom. plur. of an agent noun in -τηρ possibly de-
rived from PIE *steH2-/stH2- (cf. ἵστημι), and used as a designation of 
individuals listed on PY An 209, might be related to Myc. ta-to-mo, 
σταθμός ‘standing place for animals.’26 If so, the corresponding later 
Greek στατήρ must have had a different meaning on the Mycenaean 
tablets, such as ‘the one who is stationed in a σταθμός.’

The nom. sing. po-qa-te-u (PY Qa 1295) might be a derivative from 
φορβή, Myc. po-qa ‘fodder,’ meaning ‘the one who is responsible for the 
fodder,’ cf. post-Mycenaean φερβήτης ‘herdsman.’27

In addition to these words, pe-re-ke-u, attested in Pylos, Mycenae 
and Thebes, has been interpreted by Michael Lane as /plekeus/ ‘shearer,’ 
cf. pe-re-ke, /pleken/, 3 pers.plur. aor.pas. from a verb */plēkō/ (< PIE 
*pleH1-ḱ-/*plH1-ḱ- ‘flay, strip, tear’) ‘strip, shear thoroughly,’ post-Myc. 

22 DELG III, 681-682; DMic I s.v.; EDG I, 925-926; Gschnitzer 1979, 123; Morpurgo Davies 
1979, 103 n. 61; Perpillou 1973, 282-283, 317.

23 Melena 1987, 443-456.
24 EDG II 1164; DELG III 872; EDL 454; Melena 1987, 138-139.
25 Ruijgh 1992, 543-544.
26 DELG II, 471; DMic II s.v; Nakassis 2013, 47 n.73, 108.
27 DMic II s.v.; Milani 2005, 174; Nakassis 2013, 356.
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πλέκωμα ‘what results from cutting.’28

The appellative su-ra-te is mentioned twice in Pylos, on the tablets 
Ae(1) 72 and 264 as a subject of the phrases du-ni-jo-jo , me-tu-ra , 
su-ra-se and du-ni-jo , me-tu-ra , su-ra-se respectively. Two individuals 
are involved in the activity described with this phrase, one of them be-
ing the goat-herd pi-ra-jo, Φιλαῖος. A third instance is attested on the 
tablet Ae(1) 8, but without the appellative su-ra-te. There is a formal 
correspondence between su-ra-te, su-ra-se and post-Myc. συλάω ‘strip 
off, take off, carry off,’ συλήτωρ ‘plunderer.’ The Mycenaean spelling with 
the s-series reflects the absence of Indo-European etymology of these 
words.29 However, the interpretation of the three Ae tablets as records 
of plundering, compensation, or seizure is questionable,30 because the 
logogram vir clearly shows they are personnel records. The phrase me-
tu-ra su-ra-se is comparable with the phrase o-pi qe-to-ro-po-pi o-ro-
me-no ‘watching over the quadrupeds (goats and sheep?),’ used in the 
records of another goat-herd and a shepherd, cf. Ae(1) 108, 134. Accord-
ingly, the word me-tu-ra probably corresponds to later Greek μίτυλος 
‘hornless,’ and perhaps means ‘young, year-old goats,’ cf. μιτύλαν ... αἶγα 
(Theoc. 8.86), as argued by Ernst Risch.31 With respect to this, the inter-
pretation of the appellative su-ra-te and the verbal form su-ra-se (3rd. 
pers. sing.) as terms for an activity related to animal husbandry seems 
far more reasonable.32

Perhaps the verb σύλαω on the Mycenaean tablets had a different 
meaning ‘strip off, flay’ that later developed into ‘take off armour, seize, 
plunder.’ A similar semantic shift is observed in the verb δέρω, cf. βοῦν 
... τὸν δέρον ἀμφί θ’ ἕπον (Hom. Il. 7.314-316) and Δερῶ σε θύλακον 
κλοπῆς (Aristoph. Eq. 370) and in other languages. If this is acceptable, 
then su-ra-te would be ‘the one who strips off the skin (of an animal).’

Finally, two personal names might be mentioned. If the name ko-pe-
re-u attested in Knossos and Pylos has its equivalent in Κοπρεύς (< κόπρος 

28 Lane 2011, 92-95. For other interpretations, such as πλοκεύς ‘weaver,’ see DMic II s.v.
29 EDG II, 1422. The word is probably Pre-Greek or a borrowing. Cf. Milani 2005, 179-180: Hebr. 

šll ‘take away’, šālāl ‘robbery;’ Acad. šalālu ‘seize, steal.’
30 Docs2 169; Milani 2005, 172-181; Morpurgo Davies 1960, 44.
31 Risch 1981, 29-36. 
32 Cf. Separating young animals from their mothers for weaning (Jiménez Delgado 2016, 71, f. 86, 

167).
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‘manure, dung’ < PIE *kokw-),33 it might be a hypocoristic of a com-
pound *ko-qo-qo-ro meaning ‘the one who is engaged in collection of 
dung,’ cf. κοπροφόρος, κοπροβόλος and Paus. 5.1.9.1-5.1.10.3. The spell-
ing of the labiovelar with labial might be ascribed to a dissimilation as 
in qo-u-ko-ro, i-po-po-qo.

The personal name po-ma-ko (PY Cn 45.13), nom. sing., proba-
bly corresponding to Ποίμαρχος (IG IV 757 B 32), is derived from a 
compound appellative with ποιμήν and ἄρχω, meaning ‘the chief of the 
shepherds.’34

To sum up, the examination of the Linear B tablets and the later 
sources shows that the specialisation of labour with respect to the ani-
mal species was of primary importance, and it was accordingly reflect-
ed in the composition and derivation of occupational terms associat-
ed with animal husbandry both in Mycenaean and in Post-Mycenaean 
Greek. Furthermore, Mycenaean evidence indicates that the original 
specialisation of labour with respect to the different types of feeding is 
perhaps reflected in the use of only one appellative concerning each an-
imal species and in the choice of different verbal elements for the com-
position and derivation: βουκόλος, συβώτης, ἱπποφορβός, *αἰγιπāτᾱς, 
ποιμήν. By analogy with these compounds others were created already 
in Mycenaean. The analysis also shows that religious titles were often 
derived from compounds expressing usual human activities pertaining 
to animals, such as ‘binding, putting a yoke, flaying.’ Occupational terms 
served to form personal names both in Mycenaean and in later Greek. 
The evidence of the Linear B tablets is particularly unique with regard to 
appellatives derived from words not related to domestic animals, which 
have specific technical meanings. These terms show formal and seman-
tic differences in comparison to later Greek and indicate activities obvi-
ously not included in the job description of a herder.

33 Docs2 555; Leukart 1994, 240; Perpillou 1973, 207, 214; Ruijgh 1967, 366-367. On a different 
interpretation, *Σκοπελεύς < σκόπελος, see Chantraine 1972, 201.

34 DMic II s.v.
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